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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
The Montanuniversitit Leoben,
' AUSTRIA
and

Ivan Franko National University of Lviv,
UKRAINE

The Montanuniversitat Leoben and lvan Franko National University of Lviv wish to

collaborate in order to further the internationalization of both parties and to benefit their

research, development and teaching activities.

The purpose of this Memorandum of Understanding (MoU) is to establish a framework
within which co-operation may develop between the two parties. This will occur within
the context of the regulations and policies of each party, and subject to the availability
of resources.

Cooperation between the two parties may include such activities as:

Enhancement of the education process by facilitating mobility of the academic
and research staff and students

Exchange of MSc students and BSc students

Development of joint study programs

Exchange of experience in the fields of education and science and research
Joint research and development activities, including seminars,
conferences and other meetings on topics that will be of interest to both
the signatories

Development of joint international projects
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Specific programs or activities will be undertaken under this MoU only after the written
agreement of both parties.

The expenses arising from all activities will be subject to further agreements between
the parties in accordance with regulations of the individual parties.

Each party shall designate a person or office to serve as liaison for implementing this
MoU. For the Montanuniversitat Leoben, the contact person will be Dr.-ing. Susanne
Feiel, MA, BA, Montanuniversitat Leoben, Franz-Josef-Strasse 18, 8700 Leoben,
Austria, Tel. +43-3842-402 7230, Email: susanne.feiel@unileoben.ac.at. For Ivan
Franko National University of Lviv the contact person will be Dr. Leonid Skakun, lvan
Franko National University of Lviv, Hrushevskogo Str., 4, 7900, Lviv, Ukraine, Tel. +38-
032-239-41-56, Email: leonid.skakun@Inu.edu.ua

This MoU shall become effective once it has been signed by both parties and shall
continue until terminated by either party by written notice to the other party at least six
months in advance of the stated termination date.

Termination of this MoU shall not affect activities in progress pursuant to specific
activity agreements, which shall continue until concluded by the parties in accordance

with their terms or as otherwise agreed by the parties in writing.

This MoU places no financial or legal obligations on either of the parties, nor does it
create any legal relationship between them.

This MoU is written in English in two copies, one to each party.

Signed on behdlf of the Signed on behalf of the

MontanumverT at Leoben:

Ivan Franko National University of Lviv

Wiz g

[y

FﬁréfessorWilfried EICHLSEDER Corresponding Member of the National
Academy of Sciences of Ukraine
Volodymyr MELNYK

Rector

Delille__

Vice Rector for International Relations

Professor Peter Moser

Date:
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Equipment Loan Agreement

This is a formal Agreement (“Agreement”)
effective of 01.08.2022 (“Effective Date”) between

The Ilvan Franko National University of Lviv
(hereinafter referred to as “Lviv University”),
and

Montanuniversitaet Leoben
referred to as “MU Leoben”),

(hereinafter

(each herein referred to as “Party” or collectively
“Parties”),

The Parties agree as follows:
Preamble

(1) According to the memorandum of
understanding between The Montanuniversitat
Leoben and Ivan Franko National University of
Lviv Universities are planning to conduct a joint
scientific study in western Ukraine to assess the
potential for Hydrogen Resources (Annex 1).

(2) The Universities are formulating a broader
scientific cooperation agreement regarding the
distribution of certain gases, such as carbon
dioxide, oxygen, methane, and hydrogen in the
soil in Ukraine and a better understanding of
their geologic context.

(3)MU Leoben agreed to provide the Lviv
University with certain scientific devices to
support the Joint Study.

1. Subject of this Agreement

1.1 Under this Agreement, MU Leoben will
provide Lviv University with the devices listed in
Annex 2 (“the Devices”) for the term described in
Article 4.

1 /0K

Yroaa npo HagaHHA 06/1lafAHaHHA Y KOPUCTYBaHHA

Llein odpiuinha Yroga (Hagani — «Yroga»), sika
Habyeae uumHHocTi 3 01.08.2022 (Hapgani -
«[lata HabyTTa YNHHOCTI»), yKNageHuin Mix

JNbBiBCbKMM HaLiOHaNbHUW YHIBEpPCUTETOM
imeHi IBanHa ®PpaHka (Hagani — «JIbBIBCbKU#A
YHiBEpCUTET?),

Ta

FipHuuum YHiBepcuteTom JleobeHy (Hagani —
«YHiBepcuteT JleobeHy»),

(koxkeH 3 AKkux Hagani B Ui Yrogl iMeHyeTbcs
«CTopoHa», a cninbHo « CTOPOHUY»),

CTOpPOHU JOMOBUIUCS NPO TakKe:
NMpeambyna

(1) BignosigHo MemopaHgymy  npo
B3aEMOPO3YMIiHHS MidK YHiBepcuteTom
JleobeHy Ta JIbBIBCbKMM  HaUiOHanNbHUM
YHIBEPCUTETOM IMEHI IBaHa ®paHka,
YHiBEpCUTETM NNAHYTb MNPOBECTU ChiflbHE
JOCHiIKeHH Ha TepuTopii 3axigHoi YkpaiHn
ANS OUIHKM PEeCYpCHOro mnoTeHuiany BOAOHIO
(Jopatok 1).

Jilo)

(2) YHiBepcuTeTn opMyloTh LLMPLLY yroay npo
HayKoBY cniBnpauto, ANs BUBYEHHA po3noginy
MEBHUX rasiB, 30Kpema BYrNEeKUCnoro rasy,
KUCHIO, MeTaHy Ta BOAHI0, Y I'pyHTax YKpaiHu
Ta Kpalloro PO3yMiHHA iX reonori4yHoro
3HaYEHHS.

(3) VYHiBepcuter JleobeHy norogXyetbcs
Hagatu JIbBiBCbLKOMY YHIBepCUTETY MEBHI
npunagu Ans HaykoBux pobiT Ta NigTPUMKM
CniNbHOro JOCNIAXEHHS.

1. Mpeamet Yroam

1.1. 3a uieo Yrogowo YHiBepcutet JleoGeHy
HagacTb JibBiBCLKOMY yHiBepcuTteTy
NpUcTpoi, 3asHadeHi B [HdogaTtky 2 (Hagani —
«MpucTpoi») Ha TepMiH, Bu3Ha4eHui y CtaTri 4.
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1.2 The Universities agree that the Devices
shall be used in connection with the Joint Study
only and in accordance with the obligations set
forth in Article 5.1 and must not be sold,
transferred, or made available to any third party
without prior written consent of MU Leoben.

2. Handover

21 The Parties hereby confirm that the
effective handover of the Devices listed in Part A
in Annex 2 has already taken place whereby the
Devices were actually handed over into Lviv
University’s possession. The Devices listed in
Part B in Annex 2 will be provided to Lviv
University latest by the end of September 2023.

3. Warranty, Liability

3.1 The Parties agree that the Devices
provided to the Lviv University are without any
warranty for a specific condition, suitability,
usability, or fitness for a specific purpose.

3.2 MU Leoben shall not be liable for any loss
of profits, loss of use, interruption of business, or
indirect, incidental, or consequential damages of
any kind in connection with or arising out of the
use of the Devices.

4, Term

4.1 Inthe event (i) the Joint Study is completed
or (ii) the JSBA is terminated in accordance with
the provisions of the JSBA, the Devices shall be
returned to MU  Leoben’s  authorized
representative within 60 days upon MU Leoben’s
written request. For the avoidance of doubt,
reference by UNIVERSITY LEOBEN to the item
(i) or (ii) shall be sufficient to request the Devices.

5. Covenants and Compliance
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1.2. YHiBEpCUTETN NOrogXyoTbes, wo Npuctpoi
BMKOPWUCTOBYBATMMYTbCA  Nulle Yy  Mexax
CninbHoOro AocCnimKeHHs, i3 3000B’A3aHHAMMU,
BuknageHumu y CtatTi 5.1, Ta He MOXYyTb OyTK
npoaaHi, nepegaHi abo HagaHi byab-AKin TpeTin
ocobi 6e3 nonepeaHbOi NUCbMOBOI  3rogu
YHiBepcutety JleobeHy .

2. MNMepepnaua MNMpucrpois

2.1 Lum CropoHu nigTBepmKyioTh, WO OdiLliiHa
nepepnaya NpucTpoiB, nepepaxoBaHmNX B HaCTuUHI A
LonaTtky 2 BBaXKaETbCA TaKoIO L0 Biabynaca, konm
MpucTtpoi 6ynu hakTU4HO NepenaHi'y BONOAIHHA
YHisepcuTeTy. [pnctpoi, nepepaxosaHiy YacTuHi b
HopnaTtky 2 6yayTb HafaHi YHIBepCUTETY He Mi3HiLle
KiHUA BepecHsa 2023 poky.

3. MapaHTii Ta BignoBiganbHIiCTbL CTOPIH
3l CTopoHu NOrofXKyHThCA, uio Ha
MpucTpoi, HagaHi JibBiBCbLKOMY YHiBepCUTETY,
He HagaeTbcs Oyab-Aka rapadTia  Wopao

KOHKPETHOro CTaHy, nNpWAAaTHOCTI, 3PYYHOCTI
BUKOPUCTaAHHS abo npuagaTtHoOCcTi Ans neBHOT
MeTu.

3.2 VYHiBepcuter JleoGeHy He  Hece
BiQNOBIgAanNbHOCTI 3a Byab-AKy BTpayeHy Burogy,
BTPATy MOXIIMBOCTI eKcnnyatauii, NpUnuHeHHs
€KOHOMIYHOT AisnbHOCTIi abo HenpsAMi, BUNaaKoBi
4K HacnigkoBi 30MTkM Oyab-AKOro pogy y 3B'A3KY
3 abo B pesynbTaTi BUkopuctaHHsa MNpucTpois.

4, TepwmiH gii
41 Y Bunagky (i) 3aBeplueHHs CninbHOro

pocnigxkeHHs abo (i) npunuHeHHa Yrogu npo
CrinbHe [OOCHIMKEeHHA BIiANOBIAHO OO TaKoi

Yrogn npo cninbHe pgocnigxeHHs, [lpucTpoil
MOBWUHHI BOYyTM nNOBEpHEHi YyrNnoBHOBaXeHoOMY
npeacTtaBHUKY YHiBepcurtety JleoGeHy

npotarom 60 OHIB Ha MNUCbMOBUM 3arvMTOM
YHiBepcutety JleobGeHy. 3aana yYHUKHEHHS
CYMHiBIB, nocunaHHa YHiBepcuteTy JleobeHy
Ha nyHKT (i) abo (ii) noBMHEH ByTWM AOCTAaTHLOIO
YMOBOIO ONA 34INCHEHHA Takoro 3anuTy LWono
[NpucTpois.

5. [loroBipHi 3060B'A3aHHA Ta iX OTPUMaAHHA
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51 Each Party agrees in relation to this
Agreement or its contemplated activities to
comply with all laws, including all ABC laws (i.e.,
anti-bribery and corruption laws including the (i)
United States Foreign Corrupt Practices Act, (ii)
the UK Bribery Act, (iii) any other anti-corruption
law which applies to the Parties, at their ultimate
parent companies’ place of incorporation and
place of registration as an issuer of securities).

In particular, in the performance of their
obligations under this Agreement, the Parties,
their affiliates, employees, or authorized
representatives, directly or indirectly, shall not pay
or provide, promise, offer, agree to pay/provide
cash or property, intangible assets, benefits,
privileges, services or other benefits of a tangible
or intangible nature to any person for the purpose
of influencing the actions or decisions of those
persons or obtaining any unlawful advantages or
achieving other unlawful purposes.

In the performance of their obligations under this
Agreement, the Parties, their affiliates,
employees, or authorized representatives shall
not commit any acts that may qualify as
providing/receiving an improper benefit, a
corruption offense, or acts that violate the
requirements of ABC laws on the prevention of
corruption and international acts to combat
money laundering.

Each of the Parties to this Agreement shall refuse
to encourage in any way the representatives of
the other Party, including by providing money,
gifts, the gratuitous performance of works,
provision of services or in other ways that make
the representative dependent and aimed at
ensuring that this representative -acts in favour of
the stimulating Party.
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5.1 KoxHa CTopoHa y BigHOLWIEHHI O LUi€l
Yroan ta/abo nepenbavyeHOl HEKO AiANbHOCTI
NMOroAXyeTbCA AOTPUMYBATUCA BCiX 3aKOHIB,
BK/t0Yato4m Bei 3akoHn ABC (To6T0 3aKOHM Npo
60poTbOy 3 xabapHMUTBOM | KOpynui€to,
Bkimo4ato4u (i) 3akoH CLLIA npo npakTuky 60poTbbun
3 Kopynuielo 3a kopgoHom, (ii) 3akoH
BenvkobpuTtaHii npo 60poTb0y 3 xabapHULITBOM,
(iii) 6yob-AKnMN iHWKN 3aKOH Npo 60pOoTbLOY 3

Kopynuieto, AKnI 3actocoByeTbeA A0 CTOpiH 3a

KOMMaHil Ta MiCLLeM peecTpauiii B AKOCTI eMITEHTA
LiHHUX nanepis).

3okpema, nifg, Yac BUKOHaHHA CBOIX 3000B’A3aHb
3a uieto Yrogoto CtopoHu, ix dinii, npauiBHUKK
abo YNOBHOBaXXEHI MPEACTaBHWKM HE MOBUHHI
npsMo abo onocepenkoBaHo cnnadvysatu abo
HagaBsaTtu, o6iusTy, NponoHyBaTw,
noroa)kysaTucs cnnadyBatu/HagaBaTu rPOLLOBI
KowTtn abo MmarHO, HemaTepianbHi aKTuBW,
nepesaru, npueinei, nocnyriu abo iHWi BUroau
MaTepianbHoro abo HemaTtepianbHOro
XapakTepy Ha KOpuUCTb Byab-fIKMX OCidO 3 MeTolo
BNAMBY Ha Aii abo piweHHa Takux ocid abo
OTPUMaHHS Byab-aKUX HE3aKOHHMX nepesar abo
OOCSArHEHHS! iHLLMX MPOTUNPaBHUX LiNen.

lMpyn BMKOHAHHI CBOIX 3000B'A3aHb 3a L€l
Yropoto, CtopoHu, ix dinii, npauieHukn abo
YNOBHOBa)EHI NpeACTaBHWKM HE 3AIACHIOTb
Ail, Wo kBanidikyloTbCa fAK gadva/oTpuMaHHA
HenpaBoMipHOT BUroau, KopynuinHe
NPaBoMNOPYLLUEHHS, @ TakoX Aii, Wo NopyLuyoTb
Bumorn ABC 3akoHiB npo 3anobiraHHs kopynuii
Ta MiXKHAPOAHMX aKTiB NPO NPOTUAI0 neranisauii
(BigMMBaHHIO) OOXOAIB, OAepXaHUX 3MOYUHHUM
LLSISIXOM.

KoxHa i3 CTopiH Uiei Yroan BigMoBNAETLCA Bif
CTUMYITHOBAHHSA Oyab-sIKUM YUHOM
npeacTaBHUKIB iHWOI CTOPOHM, B TOMY 4ucri
LLUNSIXOM HafaHHSA rPOLLOBUX CyM, MOAAPYHKIB,
Ge3onnaTtHOro BUKOHaHHA Ha ix agpecy Oyab-
AKUX pobiT, HagaHHs M Oyab-sKMX nocnyr Ta
iHLWMMK crnocobamu, WO CTaBuUTb NpeacTaBHUKa
B MEBHYy 3anexHiCTb Ta CApsIMOBaHOro Ha
3abesneveHHs BMKOHaHHSA Taknum
npeactaBHUKOM Oyab-AKMX A Ha KOPWUCTb
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Each party agrees in connection with the
performance of this Agreement to comply with all
Sanctions (i.e. all (i) economic, trade or financial
sanctions or embargoes (including both primary
and secondary sanctions measures), export
controls, or similar laws, regulations, decrees,
orders, or ordinances in force or enacted
hereinafter (in particular without limitation
legislation, orders, or regulations) imposed by the
United Nations Security Council, of the European
Union, any of its member states, the Republic of
Austria, the United Kingdom, the United States of
America, and the State of Ukraine or (ii)
decisions, orders, injunctions or judgements of
competent courts of the European Union, any of
its member states, the Republic of Austria, the
United Kingdom, the United States of America
and the State of Ukraine in each case if and to
the extent applicable to a Party, the subject
matter of this Agreement and its contemplated
activities) and (iii) to use items listed in the
Exhibits to this Agreement in compliance with
Sanctions

MU Leoben and Lviv University warrant (i) that
to the best of their knowledge (having made due
inquiries) at the date of this Agreement and
throughout its duration they are not a Sanctioned
Entity (i.e. any entity, being an individual,
corporation, company, vessel, association or
government, who or which is the subject of a
restriction or prohibition or sanctioned under
Sanctions) or an affiliate of a Sanctioned Entity (i)
to implement and maintain appropriate
safeguards designed to prevent any action that
would be contrary to Article 5.1.

Notwithstanding anything in this section to the
contrary, neither Party shall be required to do
anything which constitutes a violation of, or would
be in contravention of, any Sanctions applicable
to it (in its sole discretion).
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cTumMyntoto4oi noro CTopoHwm.

KoxHa CcTOpoHa nOrofXyeTbCA Yy 3B'A3Ky 3
BMKOHaHHAM Uiei Yrognm [OTpuMyBaTUCS BCiX
CaHkuin  (Tobto BCiX (i)  EKOHOMIYHKMX,
ToproBenbHUXx abo piHaHCOBMX CcaHKuUin abo
embapro (B TOMy 4ucni NEpPBUHHUX Ta
BTOPUHHUX  CaHKUIMHUX  3axoAis), npaswun
€KCMOPTHOro  KOHTpomnto abo  aHanoridHux
3aKOHIB, NOCTAHOB, YKasiB , HakasiB abo
po3nopsigXeHb, WO AitoTb abo MoXyTb 0OyTwu
NPUUHATI B ManbyTHboMy (B TOMy uucni, 6e3
oOmexeHb, 3aKOHO4ABCTBA, PO3Nops4XKeHb abo
HakasiB), BugaHux Papgowo besnekn OOH,
€sponencbkum Coto3om, Oyab-sikOW 3 oro
Aep>KaB-YneHis, Pecny6bnikoto ABcTpif,
Benukobputanrieto, CnonyyeHumn Ltatamn
Awmepukn Ta [depxasoto YkpaiHa abo (i) pieHs,
HakasiB, cygoBux 3abopoH abo piweHb
KOMNEeTEHTHUX cygiB €Esponeicbkoro Cotosy,
Oyab-gKoi 3 Moro Aepkas-yneHis, Pecnybnikoro
ABcTpia, Benukobputanieio, CnonyyeHumu
WTatamn Amepuku Ta [epxaBow YKpaiHa B
KOXXHOMY BUNagKy, AKLIO i TIED MIpOI0, SKOK Le
ctocyeTbca CTOpOHKM, npegmeTa Uiei Yroan Ta
3annaHoBaHoi AiANLHOCTI) Ta (iii)
BUKOpUCTOBYBaTM oOnagHaHHA, 3asHayYeHe B
[JopaTkax go uiei Yroam BianosigHo Ao CaHKuin.

YHiBepcuter JleobeHy Ta JIbBiBCbkMK
YHiBEpCUTET rapaHTytoTb, (i) O, HACKINbKX M
BigoMO (nicnsa BignoBiAHWX 3anuTiB) Ha party
yKnageHHs uiei Yrogu Ta npOTAroMm YCbOro
TEepMiHy Ti A BOHM He € pUAUYHUMU
nigcaHkuiiHuMn ocobamu (B Tomy uncni Oyab-
AKUMU  IOPUANYHUMY,  isudHUMKM  ocobamu,
Kopnopauismu, KoMnaHisamu, cyoHamu,
acouiauismy abo ypsgoBMMKU yCTaHOBaMK, Ha
AKUX NOLLMPIOIOTLCA 0bMexeHHs, 3abopoHn abo
caHkLUii) abo adpiniioBaHMK ocobamu
MigcaHkuinHMx ocib, Ha SKMX NOLUMPHOKTLCS
caHkuii, (i) sanposazxyBaTu Ta nigTPUMyBaTU
BignosigHi 3anobikHi 3axogu i3 3anobiraHHs
Byab-aKkMM gisaM, SKi cynepedaTtb MNONOXKEHHSM
CraTTi 5.1.

HesBaxaroun Ha Oyab-ski MOMOXEHHS LbOro
po34iny Npo nNpoTunexHe, xoaHa 3i CTopiH He
Hece 3060B’'i3aHb LIOAO BYMHEHHS Byab-siKMX
Ai,  Aki  cTaHOBMATbL  MopyweHHa  abo
cynepeyaTb Oyab-akum CaHkuUissm, 3aCTOCOBHUM
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Any Party has the right to unilaterally waive its
obligations under the Agreement and/or terminate
the Agreement in case (i) the other Party or its
ultimate beneficial owner becomes a Sanctioned
Entity or (ii) the other Party is in breach of any
obligation/covenant stipulated in Article 5.1.
Refusal to fulfii the obligations under the
Agreement and/or termination of the Agreement
by the Party shall be made by sending a written
notice to the other Party. The Agreement is
considered terminated on the 5th (fifth) business
day from the date of sending such notice to the
other Party.

6. Force Majeure

6.1. The Parties shall be exempt from liability for
non-performance or improper performance of
their obligations under this Agreement in the
event of force majeure circumstances that did not
exist at the time of conclusion of the Agreement
and arose against the will of the Parties
(accidents, catastrophes, natural disasters,
epidemics, epizootics, wars, etc.).

6.2. A party unable to fulfil its obligations under
this Agreement due to Force Majeure shall notify
the other Party in writing no later than within 7
days of Force Majeure occurrence. The failure to
notify or violation of the term for Force Majeure
notification raises the loss of the right of such
Party to invoke Force Majeure as a cause of non-
fulfilment or violation of the terms of fulfiiment of
the obligations.

6.3. Relevant documents issued by the Ukrainian
Chamber of Commerce and Industry or another
properly authorized agency, shall serve as proof
of Force Majeure occurrence and its duration.
The Party unable to fulfil obligations hereunder in
the result of Force Majeure shall provide the other
Party such documents, issued by the Ukrainian
Chamber of Commerce and Industry or another
properly authorized agency, confirming Force
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Ao Takoi CTopoHu (Ha Ti BnacHUn po3cyn).

Byob-sika CtopoHa mae npaeo B
OAHOCTOPOHHLOMY MOPSAAKY BIAMOBUTUCA BIf
CBOIX 3000B’A3aHb 3a Yrogow Ta/abo posipsatu
Yrogy y sunagky, akwo (i) iHwa CtopoHa abo ii
KiHueBuii OeHedpidiap cTae [ligcaHkuiiHoOO
ocoboto abo (i) iHwa CtopoHa nopyLuye Oyab-
sKe 30008B’'A3aHHA/yrogy, nepenbaveHe
Cratteto 5.1. BigmoBa Big  BMKOHaHHA
3060B’a3aHb 3a uieto Yrogow ta/abo posipBaHHs

Yrogn CTOPOHOL  34IACHIOETBCA  LUMISIXOM
HagCcunaHHs BiANOBIgHOro NMUCbMOBOIO
NOBIAOMIEHHS IHLLIR CTOpOHi. Yroaga

BBaXa€eTbCHA po3ipBaHOIo Ha 5 (n'aTun) pobouni
AeHb Bif AaTVW HafaHHA TaKkoro noBiAOMIEHHS
iHWin CTOPOHI.

6. O6¢cTaBuHM HenepebGoOpHOI cunu

6.1, CTOpOHMU 3BINbHAIOTHCA Big,
BignoBiganbHOCTI 3a HEBUKOHAHHS abo
HeHaneXxHe BUKOHAHHS CBOIX 3000B'A3aHb 3a
uiero Yrogow y pasi HacTaHHA oOCTaBWH
HenepebopHoi cunu (dDopc-maxopy), AKUX He
iCHyBarno Ha MOMEHT yKrnageHHsa Yrogu Ta ki
BUHUKNK npoTtn Bomni CToOpiH (B TOMYy w4wucnhi
aBapii, katacTpodu, CTUXilHI nuxa, enigemii,
€ni3ooTii, BiliHM TOLLO).

6.2. CTopoHa, flka HEe MOXe BWKOHyBaTW CBOI
3060B’s13aHHA 3a uieto Yrogow BHacnigok dopc-
Maxopy, 3000B’A3aHa MNUCbMOBO MOBIOMUTH
npo ue iHwy CTOpPOHY He Mi3HiLle HiX NPOTArom
7 [OHIB 3 MOMEHTY HacTaHHa dPopc-maxopy.
HenosigomneHHs abo NOpyLIEeHHA  CTPOKY
noBigOMMEHHA npo dopc-maxop TArHe 3a

coboto BTpaTy Takowo CTopoHol npasa
nocunatuca Ha dopc-Maxop SK  NPUYUHY
HEBMKOHAHHS  abo  MOPYLUEHHs  CTPOKIiB

BMKOHaHHSA 3000B'A3aHb.

6.3. [lokasom HacTtaHHa dDopc-maxopy Ta Moro
TpuBanocTi € BIONOBIAHI [OOKYMEHTW, BUAaHI
ToproBo-npoMncnoBolo nanatot YKkpaiHu abo
iHLUMM ynoBHOBaxeHUM opraHom. CTopoHa, sika
HEe MOXe BUWKOHyBaTW 3000B’A3aHHA 3a Ui€l0
Yrogoto BHacnigok ®opc-maxopy, MNOBMHHA
HagaTth iHWin CTOPOHI Taki AOKYMEHTW, BuUAaHI
ToproBo-npomucroBold nanatoto YkpaiHn abo
IHLWWM  HaneXHUM YMHOM  YNOBHOBAaXXEHUM
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Majeure occurrence and its duration, and in case
of its duration exceeding 60 days — confirming
that the duration of Force Majeure exceeds 60
consecutive days.

6.4. In the event Force Majeure exceeds 60 days,
each of the Parties has the right to terminate this
Agreement unilaterally by providing written notice
to the other Party (by the letter with the inventory
of an attachment). In this case, the Agreement
terminates from the date of the Agreement
termination notice. The date of sending a notice
of the Agreement termination is the sending date,
specified in the document (including, but not
limited to, fiscal receipt, receipt, invoice, inventory
of an attachment to a recommended letter,
declaration) of the postal company, through which
such notice was sent.

7. Governing Law and Dispute Resolution

7.1 This Agreement shall be governed by the
laws of England and Wales, without regard to any
conflict of legal provisions thereof.

7.2 In case of any dispute or disagreement,
controversy, or claim arising out of or relating to
this Agreement, including the conclusion,
interpretation, execution, breach, termination, or
invalidity thereof (“Dispute”), the Parties
undertake to resolve them through mutual
negotiations and consultations. A Dispute shall be
deemed to have arisen when either Party notifies
the other Party in writing to that effect. A Party
who desires to submit a Dispute for resolution
shall commence the Dispute resolution process
by providing the other Party written notice of the
Dispute (“Notice of Dispute”).

In case of failure to achieve consensus by the
Parties through negotiations and consultations
within thirty (60) days from the date of receipt of
the Notice of Dispute, any Dispute shall be settled
in accordance with the Arbitration Rules of the

BH/AT

opraHom, fiKi MiATBEPAXYIOTb HacTaHHA dopc-
MaXkopy Ta Woro TpuBanicTb, a y BUNaAKy, KO
TpuBanicts ®opc-maxopy nepesuilye 60 gHiB —
OOKYMEHTU, AKi NiATBEPOKYHOTb, L0 TpMBAnicTb
dopc-maxopy nepesuilye 60 NOCnigOBHUX OHIB.

6.4. Y pasi akwo Tpusanicte dopc-maxopy
nepesuLlye 60 gHiB, koxHa i3 CTOpiH Mae npaso
NPUNUHATK 4i0 LieT Yroam oaHOOCIOHO, LLUNSAXOM
HagaHHS BiANOBIAHOIoO NMMCbMOBOTIO
noBiAOMMAEHHS iHWIin CTOPOHI (IMCTOM 3 OnNMcoMm
BKNageHHs). Y  ubomy Bunagky Yroga
NPUMNUHAETBCS 3 JaTu  MOBIAOMAEHHS NpoO
npunuHeHHa aii Yrogn. [daTtow BignpaBneHHs
NOBIAOMMEHHA MPO MPUNUHEHHA Yrogu € garta
BiANpaBfieHHs, 3a3Ha4YeHa B JOKYMEHTI (B TOMy
yucni, 6e3 obmexeHHs, y ickanbHOMY 4eky,
KBUTaHLIii, paxyHKy-akTypi, onuci BKIageHHs
A0  peKoMeHOOoBaHOro  nucra,  NOLUTOBIN
Aeknapadii) niagnpuMemMcTsa MOLUTOBOrO 3B’SI3KY,
yepes ke HaficnaHo Take MOBIAOMITEHHS .

7. 3acTOCOBHE NMpaBoO Ta BperyrioBaHHS
cynepe4ok

7.1 Us Yroga perynierbCcs 3aKOHOO4aBCTBOM
AHrnii Ta Yenbcy 6e3 ypaxyBaHHA Oyab-siKnx
NpaBOBUX KOSTI3INA.

7.2 Y pasi BAHUKHEHHS ByAb-9KUX CynepeYok,
po3bixxHocTeln, abo NpPeTeHs3iN, WO BMHUKAKOTL 3
uiei Yrogn abo y 3B’A3Ky 3 HUM, B TOMY 4ucCni
YKNadeHHs M,  TIyMayeHHsM,  BUKOHAaHHSM,
MOPYLUEHHAM, NPUNUHEHHAM abo HediNncHiCTIo
(Hapgani - «Cynepeukay), CTOpOHMU
3000B’A3yl0TbCA BperynioBaTtn Taky Cynepeuky
LLMSIXOM npoBefEeHHSA neperosopis Ta
KOHCynbTauji. Cynepeuka BBaXKaeTbCH
BUHUKIOO, AKWO Oyab-aka 3i CTOpiH NMCLMOBO
nosigomnse iHwWy CTopoHy npo ue. CTopoHa,

aka  Oaxae nepenartu cynepeuky Ha
BPErynioBaHHA, MOBMHHA pPO3nodaTu npouec
BperynoBaHHs, HagaBwm  iHWin  CTOpPOHI
NMUCbMOBE  MNOBIOOMSIEHHS MNP0 Cynepeuky

(Hagani — «[loBigOMMNEHHA NPO CynepeyKy»).

Y BunagKy HEMOXNMBOCTI OOCATHEHHSA 3roau
CtopoHamu LLMSIXOM neperosopis Ta
KoHcynbTauin npotarom 60 (wictgecsatn) AHIB
Big pgatu oTpumanHs [loBigoMneHHs npo
cynepeuyky, byab-aka Cynepeyka noBuHHa ByTn
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International Chamber of Commerce (ICC Rules)
as in effect by one (1) arbitrator appointed in
accordance with the said Rules. The place of
arbitration shall be Paris, France, and the
language of the arbitration shall be English.

8. Miscellaneous

8.1 This Agreement may only be maodified,
changed or amended by a written instrument
signed by a duly authorized representative of
each Party hereto.

Signed on behalf of the
Montanuniversitaet Leoben

BperynooBaHa BiANOBIAHO
apbitpaxy MixHapogHoi  TOprosoi
(Mpasuna ICC) 1  (ogHum)  apbiTpom,
npu3Ha4YeHMM  BIAMOBIAHO 40  3a3HA4YeHux
Mpasun. Micuem apbitpaxy € ™. [lapux,
®paHuis; moBoto apbiTpaky € aHrnincbka MoBa.

MpaBun
nanatu

Jilo)

8. IHWIi NornoXeHHsA

81 Us VYrompa moxe 6ytun 3miHeHa abo
[AOMOBHEHa nuwe LLNAXOM BUMHEHHS
NMMCbMOBOTO  [OKYMEHTY, HaneXHUM YUHOM
nignucaHoro YNOBHOBaXXEHNUMMU
npenctasHukamu CTOpIH.

Signed on behalf of the

Ivan Franko National University of Lviv

Dr. Martha Muhlburger

Vice-Rector

Montanuniversitaet

Franz-Josef-Str. 18

A-8700 Leoben, Austria

Tel.: (+43 3842) 402-8400

E-mail: martha.miuhlburger@unileoben.ac.at

[lignucaHo 3a Ta Big iMEHi:
FipHuyoro YHiBepcutety Jleob6eHy

Docent Serhiy Riznyk

Vice-Rector for Research, Teaching and
International Cooperation,

Doctor of Legal Science,

Ivan Franko National University of Lviv,

1 Universytetska st., Lviv, 79000, Ukraine
Ten.: (+38 032) 239-41-94

E-mail: serhiy.riznyk@Inu.edu.ua

MipnucaHo 3a Ta Bif iIMEHI:
lNbBiBCLKOro HalioHanbLHOro YHiBepcurteTty
imeHi IBaHa PpaHka

Hok. MapTta Mionb6yprep,

npopekxkTop

lipHuuKnn Yuisepcutet Jleobeny,

A-8700, JleobeH, ABcTpisi

Ten.: (+43 3842) 402-8400

E-mail: martha.muhlburger@unileoben.ac.at

Hou. Ceprin PisHuK,

NPOPEKTOP 3 HayKOBO-Negarori4Hoi poboTn Ta
MiXHapOAHOT cnisnpadl,

OOKTOP HPUOANYHUX HayK

JIbBIBCbKWIA HaUiOHaNbHUIA YHIBEPCUTET IMEHI
IBaHa ®paHka

BYN. YHiBepcuTeTCcbka 1,

M. JlbBiB

79000, YkpaiHa,

Ten.: (+38 032) 239-41-94

E-mail: serhiy.riznyk@Inu.edu.ua

ANNEX 1
THE STUDY AREA

NOOATOK 1
TEPUTOPISA JOCTIMKEHHSA
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System of coordinates WGS-84 | Cuctema koopauHat WGS-84

P WGS 84
Longitud Latitude 8
1 22°56'40,15" 49°4720.78"
7 22°55'18.32” 49°22'46.57"
8 23°26'31.42" 49°2'14,23"
4 27950154.97° 49°4'58,10" Baiiisaotodems
5 27°59'54,14" 49°59'59.68"
6 27°16'37,81" 49°59'27.42" >
7 27°174.78" 51°14'58.06" .
3 288307 S191253.05 Pignencora odnacms
9 24°11'23,95" 50°19'0,90"
10 23°37'53.38" 50°18'17.20"
10 9

S :
/

14
L
< g 3 seischra obnacnts

v

Xnensuuysra obaacms

Tepnoniascrra obaacnis
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ANNEX 2

Instruments and measuring devices
already provided and to be provided
by UNIVERSITY LEOBEN for the
purposes of Joint Study

OOOATOK 2

IHCTpYMeHTU Ta BUMiIpIOBanbHi
npunagu, Wo HagarTbCs
YHiBepcutetom JleobeHy ans uinen
CninbHOro BUBYEHHSA

PART A

1. Portable gas analyzer GA 5000 (4-
Gas):
CH4 0 -100% Vol. (infrared detector)

CO2 0-100% Vol. (infrared detector)
02 0 -25% Vol. (electrochem. cell)
H2 0 -1000 ppm (electrochem. cell)

Incl. Pressure sensor; Pump, built-
in, with 400 mbar negative pressure;
Date logger: 10.000 read-out via
software und automatic data logging;
Battery: NiMH, ca. 8-10 hrs. of run time,
charging time: ca. 2 hours’ full cycle.

Certification: ATEX Il 2G EEx ibe 1A T1.
Delivery in moulded case incl. charger
and tubing with hydrophobic filters.

2. Portable IR gas-seeking & gas
measuring device GM 5 (Schitz):

Semi-conductor detector (1-10000 ppm
H2).

Infrared detector
starting at 1000 ppm.
Pump, built-in, with contorable rates, up
to 1,4 liter/min.

Battery: ca. 8 Std (NiCd) / ca. 15 hours
(NIMH).

Charging time: 8,5 hrs. (NiCd) / 15 hrs
(NiMh)

Certification: EExib d IIB T3 , Ex Zone 1.
Delivery in moulded case, including
charger, spare filters and a telescopic
probe.

(0-100 vol% H2)

YACTUHA A

1. MNepeHocHwnin rasosui aHanizatop GA
5000 (4 Tvnu rasy):

CHs 0-100% obcsary (iHdbpayepBOHUN
AEeTeKTop)
CO2 0-100% obcary (iHppavepBOHUIA
OeTeKTop)
02 0-25% obcsary (enekTpoxiMmiyHa
KoMipKa)
H2 0-1000 4./mMnH (enekTpoximiyHa
KoMmipka)
B TomMy uucni gatyuk TUCKy; BGyaoBaHuUM
BakyMHWiA Hacoc, Tuck 400 wmbap;

peecTpaTop AaHuX, 34aTHWW 34nTyBaTU
10 000 oauMHMUb AaHUX 3a LOMOMOrOH
nporpamHoro 3abesneyeHHs Ta cUcTemu
aBTOMAaTUYHOrO BBOAY OaHuX;
akymynatop: NiMH, npubnusHo 8-10
roauH poboTu; 4ac 3apsaaku: npubnusHo
2 rogVHN NOBHOIO LMKIY.

Ceptudikauia: ATEX Il 2G EEx ibe I[IA
T1. [octaBka B 3axXMCHOMYy KOPMYyci,
BKITOMAE 3apALHUIA NPUCTPin Ta Tpybkn 3
rigpodobHUMK binbTpamu.

2. [NepeHocHuin iHbpayepBOHUN
rasoaHanisatop ANA  BUSBMEHHA |
BUMiptoBaHHSA razy GM 5 (Schitz):
HanisnposigHukosuin getektop (1-10000
ppm H2)

IHbpauepBoHui  getektop  (0-100%
obcsary H2), Big 1000 4./mrH
Hacoc, BOGypoBaHuii, 3 perynboBaHOWO

NPOoMNyCKHO 30aTHICTO Ao 1,4 n/xs.
Akymynatop: 8 craHa.  (NiCd) /
npubnnsHo 15 rognH (NiIMH)

Yac 3zapsgkm: 8,5 rogmH (NiCd) / 15
rognH (NiMh)

Ceptuddikauis: EExib d IIB T3, Ex Zone
1. [JocTtaBka B 3axMCHOMY Kopnyci,
BKIIOMAE 3apsigHuUiA  NPUCTPIN, 3anacHi
dinbTpy Ta TEMECKOMNIYHNA 30HA.

9/11
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3. Soil-gas stainless steel sampler set for
field work:

Probe tip with air sealant D22 mm und
spare rivets;

Probe (stainless steel) and an extension,
length for both: 1m;

Coupler for the probe extension;
Capillary sample probe and an
extension, length for both: 1m;

Impact head (driver) for the probe;

Hard plastic sledge hammer for the
impact head;

Pulling/lifting device for the probes, D22
mm.

PART B

4. Portable measuring devices for
determining basic water chemistry
parameters such as pH, Eh, Ec, TDS.

5. Gas chromatograph system Agilent
Technologies 7890A GC for standard
laboratory gas measurements on various
gas types.

6. Desk-top computer and specialized
software to support gas composition
evaluation by Agilent Technologies
7890A GC.

7. Sample cylinder gas samplers.

8. Portable Gasanalyzer BM 5000 (4-
Gas) to measure:

CHa4 0 -100% Vol. (Infrarrddetector);

CO2 0 -100% Vol. (Infrareddetector);

02 0 -25% Vol. (elektrochem. cell);

H2 0-1.000 ppm (elektrochem. cell);

3. Komnnekt  npobosigbipHuka 3
HepXaBito4oi cTani And BUMIPOBaHHA
KOHLIeHTpauii I'pyHTOBUX rasis,
npu3HaYeHnin ons nonLoBuUX pobiT:
HakoHeuYHuk 30HOA i3
NOBITPOHENPOHUKHUM yLlinbHIOBaYeMm
D22 mm Ta 3anacHUMK 3aKnenkamu;

30H4 (Hep>xaBitoua cranb) Ta
noLoBXyBad, AoBXMHa 000X cknagae 1
M;

MydTa nogosxyBada 30HAa,;

KaninapHwuia npobosiabipHKK Ta
noAoBxXyBad, AOBXWHa obox cknagae 1
M;

YpapHa (npvBogHa) rorioBka Ans 30HAA;
Xopctka nnactmacoBa KyBanga Ans
yOoapHOT ronoBKu;

Mpunag 3 BUNYYEHHA/MIOHATTS 30HAIB,
D22 mm.

YACTUHA b
4. T[lepeHocHi BuMiptOBanbHi npunaan
AN BU3HA4YeHHsT 0as3oBUX  XiMIYHUX

napameTpie Bogu, Hanpuknag, pH, Eh,
Ec. DS,

5. Cucrema rasoBoro xpomartorpada
Agilent Technologies 7890A GC pans
CTaHAapTHUX nabopaTopHMX BUMipOBaHb
rasy 4ns pisHMX TUnie rasy.

6. CrauioHapHwuia KomM’'toTep [
crievianisoBaHe nporpamHe
3abesneveHHs ANs ouiHKK cknagy rasy 3a
ponomoroto Agilent Technologies 7890A
GC.

7. UwnniHgposi rasosi npobosiabipHMKK
Ana Bigbopy 3paski..

8. NepeHocHu razosuin aHanisatop BM
5000 (4 Tvnu rasy):

CH4 0-100% obcsry (iHtbpayepBoHUIA
OETEKTOoP);

CO2 0-100% obcsary (iHthpadepBOHUN
[eTeKTop);

02 0-25% obcsry (enekTpoximivHa
KoMmipka);

H2 0-1000 y./mnH (enekTpoxiMmivyHa

10/ 11
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Incl. Pressure sensor, Pump -400 mbar
negative pressure Colour display with
alphanumeric key Datelogger: 500, read
out via software und automatic
datalogging Battery: NiMH, ca. 8-10 hrs.
of run time, Charging time: ca. 2 Std. full
cycle.

Certification: ATEX Il 2G EEx ibe lIA T1.
Casing: IP 65. Delivery within moulded
case incl. charger and tubing with
hydrophibic filters.

9. Soil-air sample Set

Probe tip with air sealant/air lock D22mm
und spare rivets

Probe (stainless steel) 1m
Coupler

Capillary sample probe 1m
Impact head (Driver) for Probe
Simplex Softhammer

Pulling device for Probes D 22mm incl.
lever/lifter

KOMipKa);

3 partyuMkom TUCKy; BOypoBaHuM,
BakyMHUM HacocoMm, Tuck 400 wmbap;
peecTpaTopom OaHuXx, 34aTHAM
3yutysatm 500 oguHuUb daHux 3a
AOMNOMOrol nporpaMmHoro 3abesneyeHHs
Ta CUCTEMW aBTOMATUYHOrO BBOAY,
akymynarop: NiMH, npubnusno 8-10
roguH poboTu, Yac 3apsgku: NpuMbNu3Ho
2 rogMHW NOBHOIO LIMKIY.

Ceptudpikauia: ATEX 1l 2G EEx ibe I1A
T1. [locTaBka B 3aXMCHOMY KOpnyci,
BKITIOMAE 3apsigHMIA NPUCTPIn Ta Tpybku 3
rinpoobHuMN inbTpamu.

9. Kowmnnekt npobosiabipHuka Ana
BUMIPIOBaAHHA KOHLUEHTpaLjii r'pyHTOBMUX
rasis:

HakoHe4HunK 30HAAa i3
NOBITPOHENPOHUKHUM yUlinbHIOBaYeM
D22 mm i 3anacHUMK 3aKnenkamu;

30oHA (HepxxkaBitoya ctanb) 1 Mm;

MydTa nogosxysaya 30HAQ;

KaninspHuin npo6bosiabipHuk 1 m;

YpoapHa (npuBogHa) ronoska 4nsi 30HA4a;
>Kopctka nnactmacoBa KyBanga Ans
yOapHOT ronoBKu;

Mpunag 3 BWNYYEHHA/NIGHATTA 30HAIB,
D22 mm
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